








HET ONBEVREESDE 


ergeant Bob Smith was nog niet 
lang bij het 47stel Hij was een 
onbekende faktor..…n man wiens 
hoofdpijnen verkeerd begrepen 
werden! ‘n Man met ‘n gehei 


Pik ze, jongens! 
We willen die Moffen. 
uniformen…en 

vlug ook! 











‘Sergeant Bob Smit maakte zich zorgen.…en dat was ongewoon, want normaliter was 
hij daar “t type niet voor 






pijnen maken me nog GEK. 
dat is nou al twee keer 
vandaag en twee keer giste- 





„Ze waren Begonnen toen hi] vanuit het basis-depot bij de Franse kust overgeplaatst 
was naar het 47ste Freeshires, 
Maar ik vertik 't om op zieken” 
rapport te gaan! We hebben voor 
de grote aanval elke man nodig, 
en dat zou ik voor geen goud wil- 
len missen! 

















geant! Die aanval op de. 
tank was toch wel wat ris: 
kant, hè? 





‘Korporaal Bert Meredith was, net als de sergeant, een goed soldsat en ze waren dikke 





vrienden! 


“Je had in die 
éénpersoons aanval best 
kunnen sneuve- 


9 Misschien 








Ik WIL geen medailles, S 


F/Curiy! Ik wit aleen dat de 
(oorlog voorbij is! Als we alle- 

maal wat harder vochten, zou 5 
‘m dat KORTER ma- 

















En | 





Hij is GESCHIFT! IR 
laat me voor hem en voor 
niemand DOODMA- 
KEN! 


oÛ Rare vent, die ser- 

ant! Hij ontspant 
ZA, zich nooit! Is altijd 
FM ero eespannen! 


PA 


en IR | 





kz 

















Hoofdkwartier van “A” kompagnie 


PP” Er zitten Moffen!in die mor 
len bij de rivier! De kommandant. 
wil dat ze eruit verdreven worden 
voordat ‘t bataljon op- 
trekt! 


fi sj Dat regelt 
EEA sergeant Smith wel! Die} 
ij, vera: dor ijs ager 
VND 


gehouden! 





7” Hij is ’n GOEL 
sergeantl Riskeer 


Weet ik! Ik 
heb ‘m voorgedragen 
voor promotie 


Ziezo, jongens! Dat 
moet ’n kleinigheid zijn! 
Oké? Kom MEE dan! 














Verrek! Weer die 
hoofdpijn! M'n sche- 














TDe Duitse mitrailleur be, Ï Bobsmannen werden door t 
ratelen… || \_dodelijke vuur vastge 
We krijgen die 
er nooit uit, ser- 
geant! 














Ik laat m'n jongens niet 

‘doodschieten! 'n Handgra- 

naat schakelt die Moffen 
wel viel 











ENE 





8 zer 
Maar toen hij zn arm optilde… J RE 


del Wat gebeurt er? 

















maar die miste z'n de 


VLUG! Schiet 
Enaelsman dood, nu-ie 























5 Natuurlijk! Wat iser 
met JOU? Waaròm zou ik 
niet in orde zijn? 








Wat is er gebeurd? 
Niks voor JOU *n doel te RE 
ee kan toch wel 's uitglijden? 
serie Die vervloekte grond is 
modderig! 








Boby was geschokt toen hij besefte hoeveel mannen er gesneuveld waren! 


Ik kan *t niet be- ‚NN 
grijpen! Ik kon gewoon 
niks ZIEN een minuut JPS \ 
& of tweel - lk 5 
B N ’ 








Weldra trok het bataljon — WE 
“t Was een van de lastig- Op 


ste opdrachten die we ge- AIEN 
had hebben! Dat moet ‘m 

Ze stoppen nietl Ze 

gasthokt hebben blijven maar door- 








Peuter die Mof- 
fen eruit, jongens! Laat 


5e B>. 











Dag ater, op Thetaljon HK 
L4 ‘Alles gaat goed, heren! 
Onze konvooien frekken ver- 
der langs de weg 








„en per spoor! Maar we hebben. 
reden aan te nemen dat de vijand 
daar een seinhuis bezet houden! 
Blijkbaar dichtbij een zij- 














ijn heen en we 
rijden en sabotage plegen! 
voorraden moeten erdoor 





borgen. 


de vijand ver- 
isschien 























Gewoonlijk gaat-ie ‘Als je “t MIJ 

zèlfl Wat HEEFT-ie z'n lèf kwijt! Bi 
ging ‘t toch al MIS, niet- 

waar? 














baar is, bevalt me niks! EEN 
vergissing. zou ons alle 
\\,_ maal ‘t ieven kunnen 
kosten! 











‘zeggen dat ik geen LEF 
meer heb! Maar als die 
hoofdpijn me ziek maakt, 
denken ze dat ik 't doe 
om me aan aktie te 
onttrekken.… 








Daar zijn de Moffen!_S 
Hoofdkwartier had ge- 
lijk! Maar wat zijn 

er veel! 








die trucks achter onze voorste 
liniest Haal de sergeant ‘sl 
VLUG, Bates! 








Keer terug langs de lijn en veroor- 
zaak onrust achter hun batal- 
| jon-stellingen… 



















belet dat hun konvooien 
met wapens, rantsoenen en munitie 
doorkomen! Saboteer de 
spoorlijn… 








We moeten die 
hu 























% Felle geratel van mi 











Daar ZIJN zel 
Stil, STOMMELIN- 








Intussen besefte sargeant Smith niet dat de hel 
SGEBROKEN was! 
REEL 




















Ze zitten op onze 

FLANK! Als we niet op- 

schieten, snijden ze ons 
AFI 


we 




















N. domde sergeant'van ons 4 
gebeurd Isl 


nr sien MN 
g NES 
gr b 

SÉ) 5e 
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Toen ze naar de kompagnie's stelling terugkeerden Er waren veel Moffen..en 

die sergeant van ons is verdwe- 

Watiser — nenl Zonder BERT zouden we 
gebeurd, Curly niet HIER zjn 





Wat is er met sergeant 
Smith gebeurd? Is-ie gedood 
of gevangen genomen, 
korporaal? 


Ik..ik weet niet, 
*t Is allemaal zo 


VLUG gebeurd! 











Ik denk dat we Goed werk, : 
de Moffen beet hebben korporaal! Ik zal ’t batal- 
schter onze stellingen te jons-H.K. waarschuwen, en zij 
komen! kunnen de brigade in- 
Gn 


lichten! 















ee en ee 
En 
kan ze 
eN 
(U ooren dat sergeant Smieh 


*m gesmeerd is voor de 
aanval! 











Berraarzelde en de kom: Intussen Kwam Bob Smith - 
mandant fronste. duizelig overeind... 
Tee Ik hoor 

Ik begrijp ‘t niet! Ik ì 

„heb altijd gedscht dat-ie ‘n Gd 
dappere en bekwame ser- EE 

geant was... is iets 

MIS ergens. 





‘HIj staarde verschrikt om zich heen? Ze zijn wegì Grote gena- 
gn +, de! Wat moeten ze wel van me 
denken? Ik heb niet eens een 
schrammetje!” 











FP Fijni Zonder © 
hem is het maar 
NIKS! 





ui 
Gossiel Fijn U 
te zien! Watiser Y1 
gebeurd? 


ES Ik.ik weet nie 
denk dat ik flauwgevallen 
D ben! Ik kwam in *n 
D greppel bijl 
4 














Curly spotte. Huhi Dat zegt HIJ Als \ 
je 't MIJ vraagt, 
is-ie LAFI 








niet? 't Is toch waar? 


Hij heeft ’n tank buiten ge- 
vecht gesteld, hè? Maar het 
grootste deel van de 
bemanning is 
DOOD. 

























Bob beide z'n vuisten, maar heid 
zich in! Hij durfde geen soldaat 







„maar toen we tegenover ‘n. 
stel razende Moffen met mitrailleurs 
stonden, zoals bij de molen en de 
spoorlijn, was het ANDERS, Ik zou graag die woor> 

hè? den weer in je SMOEL 
terug timmeren! 





Dat is-ie niet 

waard, sergeant! Le- 
ten we ’n kop 

thee drinken 








Ik moet op ziekenrap- 
{ port, Bertl Ik ben flauwgeval- 
Ä_lenl Ik heb steeds die 
boofdpijn… 


Ja, ga's 
naar de dokter, 
sergeant 








32 





7 Ik weet niet wat er 
SE gebeurd is, sir, maar ik 
kwam in die greppel 

weer bijl 





geant! 
Vreemd geval! JÀ 


Enfin, je moet kenne: 
lijk op ziekenrapport! Doe 
dat morgenochtend 
maar! 





Hmm..eh..enfin…”t al 
gemene militaire hospitaal 
komt over 'n paar weken hier, 

sergeant! 





Ik zal zorgen dat ze je 

onderzoeken! Intussen geef ik 

je wat tabletten tegen de hoofd- 
pijn 





Wat gek! Ik voel 
me vanochtend zo 
lekker als ‘n 
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Later ondervroeg de kompagnieskom- Rare vent, die 

mendant de dokter. Smith! Ik snap er niks 

7 van! Hij praat niet veell 

't Is net of ‘m iets dwars 
ziel 











Eerlijk gezegd weet ik niet wat 
er met m IS, maar ik heb ‘m wat ta- 


bietjes voorgeschreven tot het AE, 
hospitaal ‘m kan ander- 
zoeken! il 








Bob vond dat ‘tpeloton eigenlijk 
B\ Gp” ze denken dat ik 
A naar het depot pro- 
beer terug te komen, om 
‚n pasje te krijgen! 


Majoor Grant was tevreden! Hij had er geen 
ver gedacht dat Bob 2'n lef kwijt 
ol 





























JZ \nlichtingen zegt dat de Duitsers 
zich voorbereiden om uit St. Marie te 
trekken! Vlakbij is 'n vliegveld dat 
essentieel is vaor de 
geallieerden! 











oe De vijand zal ongetwijfeld 
® AN Bf proberen "t vliegveld te sabo- 
{ N 


teren, zodat onze kisten 't 


NA \ niet kunnen gebruiken! 
N Jij moet ze tegen- 
houden! 














De para's zouden springen, SN 
maar die zijn ergens anders ingezet! Sei 


geant-majaor Fenn heeft 't bevel en ik 
VERTROUW op jullie, ign- 
gensl 


We laten u 
niet in de steek, 
siel 








LEE „en als de 
vijand ”m opblaast, zit de RAF 
in de nesten! Dus mogen we niet 
falen! We houden die Moffen 

‘tégen, koste wat 't kast! 


P Maar hoe komen 
we door hun voorste 
linies? 











Dat doen we niet, korpo- 
{_raall We glippen per bootilangs 
de kust en laden òchter de 


vijandelijke linies! 
eg 











Nou, ’s kijken 
hoe onze sergeant DIT En hoe JIJ 
zaakje aanpakt dat doet, makker! 





Als ik geweten 





had ik m'n hengel mee- 
genomen! Ë 


Sn 
ACAP 





Bob was von beetje bezor: Ditmaal mag Ik niet 
flauwwallen! Ik zei dat 
ik me fit voelde, en dat 
meende ik! 


Wat was dat, Karl? Ik 
geloof dat ik iets 
hoordel 








‘De Duitse uitkijk stelde z’n nachtkijker in en 





Hou je gedekt, 
jongens! De Moffen 
hebben ons gezien! 


hebben onze voorste 
boot geraakt! 
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De zee was vol overlevenden. 


Kom maar hier, 
fongens! We hebben ge- 
noeg plaats! 5 


















Zie geen taal of teken van, 
de sergeant-majoor! Ik hoop 
dat-ie in orde is! 





F7 De kust is niet zo erg goed bewaakt, 
als we ze op de vlucht gejeagd 
hebben! 

















aar is de ser 
geant-majoor? 





Maar alles was stiT bij de landing. 


boot ten onder ge- 
gean, sergeant! 








Toe, laat ik niet 
FLAUWVALLEN, 
‘alsjeblieftl 





Dan heb JIJ de 
LEIDING, 
sergeant! 

















Dat wordt vast en zeker een ramp! 


Zodra we tegenover ’n paar echte Ti lelijke” 


Duitsers komen te staan, verdwijnt- PESSIMIST! 
iel $ 














Intussen, in ‘t Duitse hoofdkwar 


Tha Er 
SN ij ó Engelsen op de kust geland 
Î N zijnl 


Doorzoek de 

buurt ogenblikkelijk! Zet 
wegversperringen op en) 
doorzoek alle voertu 






























f De geallieerden trekken sneller op 
dan twe verwachtten! “t Gebiedsbevel …_ Y 
heeft gezegd dat ‘t vliegveld in St. Marle Á 
vernietigd moet worden! 


Stuur /n radiobericht naar 
“t 47ste dat zadra de bommen 

werpers weg zijn, ze moeten aan- 
vallen en de zaak opblazen! 

















Jawohl, Herr 
Kglanell Als ze niet) 
al’ teruggetrokken 

zijn! 





46 
‘t Peloton had nu een brug bereikt Ze trekken terugl Dat 
7 > doet me denken aan onze ei 
jen ervaring hij Duinkerke 











Kunnen we 
ze niet op weg hel 
pen, sergeant? 


Neel We hou- 
den.ons aan onze OP- 
!DRACHT...'t VLIEG- 1 
VELDI Kom meel _« 











Curly grijnsde. Zie je wat ik bedoel? Teveel 
MOFFEN daar, met 
teveel WAPENS! 


Nog zo'n opmer- 
ing en ik vergeet m'n strepen 
en geef je ervan langs] i 





Kort daarna bereikten ze ”uliegveld! z 
EEE Wordt te zwaar be- “< 7 Nat heb ik ge- 
(graakt We zouden uitgeroeid „zead? Misschien wil ie- 
zijn voor we iets bereikt ‘mand me noù geloven? 
hadden! 








48” 
‘Maar Bob negeerde Curly's spot. We hebben *t element van ver- 
rassing nodig en ik geloof te weten 
hoe we dat kunnen krijgen! 
Luister. 














le gaan naar dat spoof 
station terug en wat MOFFEN 
afmaken! 











We trekken hun uniformen over de 

onze aan! Dan komen we hier terug om 

de voorraden naar 't station te ver- 
voeren! 


worden allemaal 
gedood! 





| Er was ’n lange stilte! Toen grinnikte 


*t peloton, en. 
Ba 
echie 5 Ik niet, sergeant! 
Ga iij maar voorop! Dan 
zit ik vlak achter 


Ni P 





Goed zo, man! SN 
Ik dacht al dat Je dat, 
zeggen zou! Kom 








P” Dat zijn militaire spoor- 
mannen‚.en we willen HUN 
uniformen, jongens! 








Maar ze waren al gezien 








Onder dekking openden de Duitsers % vuur 








Verrekl Wie IN 
eze er dat de ser- 
DN laf was? 
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De eerste fase van de operatie was gauw volvoerd 
Ziezo, jongens! Trek 
vlug hun uniformen 





Vlug! *t Duurt nu niet 
lang meer voor de vijand 't 
vliegveld opblaast! 






























Verbind me met 

*t vliegveld in St. MarieÎ OR 

middellijk! Schiet op, 
man! 


Ì ‘Jawohl, Herr Kapitän! _“@ zi 
If 2e dreegen Duitse uniformen 
N° er varen op weg naar het 
ij VLIEGVELD! 
Ee z 








herte vt, 
testes, 
A 


Hij komt waarschij 





r vliegt 

Moffen-kist daarboven 

rond! Denk je dat-ie ons 
moet hebben? 


Grim) 


pf M'n hoofd begind 
te kloppen…bon- 
landen! sp ze zen….Oh, neel 


Klets niet zo stor 





Daar is de spoor 
weg-truck, Herr 
Kapitán! 


Goed zo! We 
zijn klaar voor ze! Als ze 
binnen zijn, komen ze er 
niet levend uit! 
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Had ik maar aan 
die zijdeur gedacht, 
dan zou dit niet 
gebeurd zijn! 





[De Duitse kapitein trok met z'n lippen, 


Stommelingen! 
Jullie hebben je leven 
[geriskeerd voor niks! Wel 
kunnen wel raden 
waarom je hier 
bent! 
PE 
Ik zou ‘m N 
op z'n smoel wil- 
len staan! 








Je dacht onze in- 
genieurs hier te vinden! 
Maar je' hebt 't mis! 't Heeft: 
geen zin! Waarom denk je dat! 
‘die bommenwerper daar- 
boven vliegt? 
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Ze waren gauw overweldigd. 
































On nee??? 












































We moeten hier van 
daan, sergeant! We kun: 
nen niks doen tegen die 
Moffên-kist daar 
boven! 








Vlug, jongensì 

Help me deze kist 

naar de startbaan te 
duwen! 














Kan je vlie- 
gen, sergeant? Je 


7” ts wel lang gele- 
AN dans aar iklee st toch 
Los proberen! 











Verrekl 
(Hij KAN ‘tt (MOF uit de lucht 
pikken? 8 














De Duitser was 'n expert! Hij scheurde door de lucht! Beide kisten doken en 
zwenkten.…. tien minuten gingen voorbij…en toen… 





| 





BN 





[Veer later, toen de RAF. "t vlieg 
veld overnam… 












Maar hij is van 't vechterstype! 

Dus ontsloeg hij zichzelf uit “t zie- 

kenhuis en nam de identiteit van 

*n gesneuvelde leger-sergeant, zodat-i 
verder kon vechten! 









Maar wat 
deed 'n RAF-piloot 
als sergeant in 
‘t leger? 








Én IK dacht 












































Tot ziens, serge… 
ik bedoel, SIR 't Is fijn te 
weten dat u weer kunt vlie- 
gen! Geen rancune, hoop, /- 


atuurlijk niet, 

Curly! Tot ziens, jon- 

gens! Ik zal jullie 
missen 
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